
Typisch Erzgebirge: Motive mit Bergmän-
nern, Sternsingern und Räuchermännern. 
~ Typically Erzgebirge: Motives with miners,  
carol singers and incense smokers. ~ Un 
petit symbole typique de l’Erzgebirge : un 
motif avec des mineurs, les enfants des rois 
Mages, et ces petits Räuchermännchen.

Die Weihnachtszeit ist reich an regionalen und nationalen Traditi-

onen – vom Mistelzweig über Glögg bis zum Père Fouettard. Hier 

im Erzgebirge stehen urige Gemütlichkeit und Handwerkskunst im 

Vordergrund. Oma zeigt, wie man das Räuchermännchen richtig 

zum Nebeln bringt.

Christmas time is rich in regional and national traditions – from 

mistletoe over Glögg to Père Fouettard. Here at the Erzgebirge rustic  

cosiness and craftsmanship are of great importance. Granny is 

showing how to make the incense smoker really puff out large 

clouds of smoke.

La saison de Noël est riche en traditions régionales et nationales : 

du gui, en passant par le vin chaud nordique, jusqu’au Père Fouet-

tard. Ici, dans l’Erzgebirge, le confort traditionnel et l’artisanat sont 

au premier plan. Grand-maman montre comment faire en sorte que  

les petites figurines de bois typiques « Räuchermännchen » puissent  

recracher de la fumée correctement.
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Wooden miner & angel

A07 60178

Räuchermann

A07 60672

Seiffener Kirche

A07 600085

A07

Seiffen

60670

Erzgebirgstradition

A07 600082

A07

Kurrende

600087

A07

Christmas singers

60083

Reiterlein

A07 60671

Nussknackerparade

A07 600084

Three christmas singers

A07 60180

Engel und Bergmann

A07 600081

Weihnachtsmarktszene

A07 600086
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